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Abstract 

In Vaishnava literature, pulampal refers to the devotee’s sorrowful longing for Lord Vishnu, 

expressing deep love, separation, and the desire for union. Found prominently in the hymns of the 

Alvars like Nammalvar, Andal, and Periyalvar, it appears in various emotional forms such as separation 

(viraham), nayaki bhava, and surrender (saranagati). Rich in poetic imagery, pulampal is not just an 

expression of grief but a profound spiritual experience that highlights the soul’s journey toward the 

Divine. This study examines the presence and significance of pulampal in Alvar hymns. 
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ஆய்வுச் சுருக்கம் 

                   வைணை இலக்கியத்தில், 'புலம்பல்' என்பது அடியைர் எம்பபருமான் 

விஷ்ணுவின் மீது ப ாள்ளும் துயரம் ததாய்ந்த ஏக் த்வதக் குறிப்பதாகும். இது ஆழ்ந்த அன்பு, 

பிரிவுத் துயர் மற்றும் இவைைனுடன் ஒன்றிவணயும் தபராைல் ஆகியைற்வை 

பைளிப்படுத்துகிைது. நம்மாழ்ைார், ஆண்டாள், பபரியாழ்ைார் தபான்ை ஆழ்ைார் ளின் 

பாசுரங் ளில் முதன்வமயா க்  ாணப்படும் இது, 'விர ம்' (பிரிவு), 'நாயகி பாைம்' மற்றும் 

'சரணா தி' (முழுச் சரணவடதல்) தபான்ை பல்தைறு உணர்வு நிவல ளில் பைளிப்படுகிைது. 

 வித்துைமான படிமங் ள் பசறிந்த புலம்பல், பைறும் துயர பைளிப்பாடு மட்டுமல்ல; அது 

ஆன்மா இவைைவன தநாக்கி தமற்ப ாள்ளும் பயணத்வத முன்னிறுத்தும் ஒரு ஆழ்ந்த ஆன்மீ  

அனுபைமாகும். ஆழ்ைார் ளின் பாசுரங் ளில் 'புலம்பல்' இடம்பபற்றுள்ள விதத்வதயும், அதன் 

முக்கியத்துைத்வதயும் இக் ட்டுவர ஆராய்கிைது 

திறவுச்ச ொற்கள்: வைணைம், விஷ்ணு, இலக்கியம், பக்தி, சரணாகதி        
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முன்னுரை:  

தமிழிலக்கிய ைவ யும் ைடிைமும் என்னும் நூலில் அறிஞர் ச.தை.சுப்பிரமணியம் அைர் ள் 

புலம்பல் என்னும் இலக்கியைவ  தமிழில் இருந்ததா க் கூறுகிைார். மாணிக் ைாச ரின் 

திருப்புலம்பல், பட்டினத்தாரின் அருட்புலம்பல், பநஞ்தசாடு புலம்பல், பத்திரகிரியாரின் 

பமய்ஞானப்புலம்பல் தபால்ைன அவை. இங்குப் புலம்பல் ைருந்தியழல் என்னும் 

பபாருளிலன்றிப் பபரும்தபறு பபற்றுப் பிதற்ைல் என்னும் பபாருளிலும் ைருகிைது.  இந்த 

ைவகயில் இக்கட்டுவர ஆய்வுச் சசய்கிறது. 

பண்வடத் தமிழ்நூல் ளில் புலம்பு என்பதற்குத் தனிவம, ைருத்தம் என்னும் பபாருள் 

 ாணப்படுகிைது. 

பூப்பபோல் உண்கண் புலம்பு முத்துவைப்ப (முல்.போ: 23) 

என்று முல்வலப்பாட்டிலும்,  

பதி ையிற் ைநீ்த்தும்  

புலம்புபேண் அகல  

என்று மவலபடு டாத்திலும் முவைதய இப்பபாருள் ளில் ஆளப்பட்டிருத்தல்  ாணலாம். 

'புலம்தம தனிவம' எனத் பதால் ாப்பியம் கூறுைதும் இங்கு மனங்ப ாள்ளத் தக் து. 

கூடியிருந்ததார் பிரிைதும் அத் தனிவம  ாரணமா  ஏற்படும் ைருத்தமும் என ஒன்ைற்கு ஒன்று 

பதாடர்புறுத்திப் பார்க்கும் பதால் ாப்பியரின் விளக் ம் உள்ளது.  ம வளப் பிரிந்து நற்ைாய் 

புலம்புதவலச் சங் ச் பசய்யுள் ள் சுட்டுகின்ைன. தவலைனின் பாசவைப் புலம்பவலத் 

பதால் ாப்பியம் சுட்டுகிைது. சான்ைா , 

பைளோப் போர்ப்போன் ைோளரந் துமித்த  

ைவள கவளந்து ஒழிந்த ககோழுந்தின் அன்ன 

தவளபிணி அைிழோ சுரிமுகப் பகன்வை 

ேிதரல் அம்துைவல தூைலின் மலரும்  

வதஇ நின்ை தன் கபயல்கவைநோள் அகம் 

                                                                (பாவல. 24.) 

தவலவிவயப் பிரிந்து விவனையின் பசன்ை தவலம ன் தைறுநாட்டில் பாசவையில் இருந்தைன் 
தான் மீண்டு ைருைதா க் கூறிய பருை ைரவு  ண்டு தவலவிவய நிவனத்துக் கூறியதா  ஆவூர் 

மூலங்கிழார் பாடியுள்ளார். இவ்ைாறு அ ச்சார்புவடயதாய் ைரும் இம்புலம்பல் தாய், பிள்வள, 
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தந்வத, ம ன் ஆகிய உைவுநிவலயில் ஏற்படும் பிரிைாலும் ததான்றும் என்பவதப் பக்தி 

இலக்கியம்  ாட்டுகின்ைது. 

திவ்யப் பிரபந்தத்தில் புலம்பல் (Lamentation in the Divya Prabandham) 

நாலாயிரத்தில் உள்ள குலதச ராழ்ைாரின் இரண்டு திருபமாழி ள் இவ்ைவ  இலக்கியமா க் 

 ருதத் தக் ன. 'ஆவலநீள் கரும்பு' எனத் பதாடங்கும் திருபமாழி ஒன்று, மண்ணவன 

ம னா ப் பபற்றும் அைவன ைளர்க்கும் தபறு பபைாத தாயான ததைகியின் புலம்பா  

அவமந்துள்ளது. மற்பைாரு திருபமாழி, 'ைன்தோளின் இவண ைணங்கி' என்று 

பதாடங்குகின்ைது. வ த யியின் ைஞ்சவனயால் இராமவனக்  ாட்டுக்கு அனுப்ப தநர்ந்த 

சூழலில் தசரதனின் புலம்பலா  இது அவமகிைது. இவ்விரண்டும் உள்ளத்வத உருக்கும் அரிய 

 விவத ளா  உள்ளன. ததைகி ைாயிலா க் கிருஷ்ண பக்திவயயும் தசரதன் ைாயிலா  இராம 

பக்திவயயும் ஆழ்ைார் பைளிப்படுத்தியுள்ளார். 

இராம, கிருஷ்ண அைதாரங் ளின் இரண்டு முக்கியமான நி ழ்ச்சி வளப் பாதிக் ப்பட்ட 

 வதமாந்தர் தநாக்கில் ஆழ்ைார் பதரிவு பசய்து பாடுைதுதான் இங்கு நம்  ைனத்திற்குரியது. 

 ண்ணவன ம னா ப் பபற்றும் பபற்பைடுத்த மறு ணதம அைவனப் பிரிந்தைள் ததைகி. 

அைனுக்குப் பாலூட்டிக் ப ாஞ்சி மகிழ்ந்து தாலாட்டும் ைாய்ப்பிவனயும் இழந்தைள். அந்த 

ைாய்ப்பபல்லாம் பதய்ைநங்வ  அதசாவததய பபற்ைாள். அதசாவத  ண்ணனின் பிள்ளவமக் 

குறும்பு வள அனுபவிக் , ஆயர்பாடியில் நந்தன் குலமதவலயாய் ைளர்ந்தான்  ண்ணன். 

கபோைந்தோர் ைைமதுவர 

பபோய் ைளர்ந்தோர் ஆய்ப்போடி 

என்ை நாட்டார் பாடலும் இதவனக் குறிப்பிடும் எனினும் அந்தக் குழந்வதவயப் பபற்ைதுதம 

பிரிந்தைளின் தசா த்வத அைளது மன நிவலயில் இருந்து யாரும் எண்ணிப் பார்த்தது இல்வல. 

"ததைகியின் துயரம் எைருவடய உள்ளத்திலும் பாதிப்வப ஏற்படுத்தியதா த் பதரியவில்வல.  

எனதைதான், ததைகியின் உணர்வு வள இலக்கியங் ளில் சரியா  உணர்த்தப்படவில்வல" 

என்கிை குவையும் எழுந்தது. ஆழ்ைார், ததைகியா  மாறிப் பாடியதன் மூலம் அந்தக் குவை 

ஒருைாறு நீங்கியது எனலாம். பதய்ைத் ததைகியின் இப்புலம்பல்  ற்பார் உள்ளத்வத உருக் தை 

பசய்யும். "தோய் ஒருத்தி முத்து முத்தோய்க் பகோத்த கண்ணரீ்மோவல" 

என்று குலதச ரரின் இக் விவதச் சரம் பற்றிக் குறிப்பிட்டுள்ளார் ம.பப.சீனிைாசன். அதசாவத 

பபற்ை தபற்றிவன உள்ளடக்கிப் பபரியாழ்ைார் முப்பதுக்கு தமற்பட்ட திருபமாழி வளப் 

பாடியுள்ளார். 



 

233 

 

குலதச ரர் மட்டும் அவதப் பாடுபபாருளாக்கியது நமக்கு வியப்பிவன அளிக்கின்ைது. 

பாடுபபாருவளத் ததர்வு பசய்ைதில் அைருக்கிருந்த ததர்ச்சிவயதய இது  ாட்டுகின்ைது.  சமண 

நூல் ளில் ததைகி புலம்பவலப் பற்றிக்  ாணப்படுைதா க் கூறுகிைார் ம.ப.சீனிைாசன். ஆனால் 

குலதச ரர் இது பற்றி அறிந்திருந்தாரா என்று பதரியவில்வல. எவ்ைாறு ஆயினும் 

பாடுபபாருளாலும் பைளியீட்டுச் சிைப்பினாலும் இத்திருபமாழிப் பாசுரங் ள் யாவும் 

 விவதக்குரிய அழகு ள் குவையாமல் உள்ளன. சான்ைா , 

குழகபன என்தன் பகோமளப் பிள்ளோய் 

பகோைிந்தோ என் குைங்வகயில் மன்னி 
ஒழுகு பபகரழில் இளஞ்ேிறு தளிர்பபோல்  

ஒருவகயோல் ஒருமுவல முகம் கநருைோ  

மழவல கமன்னவக இவையிவை அருளோ 

ைோயிபல முவலயிருக்க என்முகத்பத  

எழில்ககோள் நின்திருக்கண்ணிவன பநோக்கந்  

தன்வனயும் இழந்பதன் இழந்பதபன 

 

முழுதும் கைண்கணய் அவளந்து கதோட்டுண்ணும் 

முகிழ் இளஞ் ேிறுத்தோமவரக் வகயும்  

எழில்ககோள் தோம்பு ககோண்டு அடிப்பதற்கு எள்கு 

நிவலயும் கைண்தயிர் பதோய்ந்த கேவ்ைோயும்  

அழவகயும் அஞ்ேிபநோக்கும் அந்பநோக்கும் 

அணிககோள் கேஞ்ேிறுைோய் கநளிப்பதும்  

கதோழவமயும் இவைகண்ை அபேோவத 

கதோல்வல இன்பத்து இறுதி கண்ைோபள 

இைற்றுள்  வடசியா வுள்ள பாடல் பற்றி மைக் ாமல் ஒன்வைக் குறிப்பிட்டா  தைண்டும்.  

இவைைவன பத்தி ைவலயிற் படுதைான்  ாண்  என்று திருைாச ம்  ாட்டும். பரமபதம் விட்டுக் 

 ால்தவர ததாய இந்த மண்ணுக்கு ைந்த  ண்ணன் ஆய்ச்சி ஒருத்தியால்  ட்டவும் 

அடிக் வும்படியான எளியநிவலக்கு ஆளானவத இப்பாடல் சித்திரிக்கிைது.  மி ச் சிைந்த 

ஓவியனாலும் ைவரந்து  ாட்டவியலாத மு பாைங் வள இச்பசாற் சித்திரம் உள்ளடக்கி 

இருக்கிைது. 

அழுவகயும் அஞ்ேிபநோக்கும் அந்பநோக்கும்  

அணிககோள் கேஞ்ேிறுைோய் கநளிப்பும் 
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கதோழுவகயும் இவை கண்ை அபேோவத 

கதோல்வல இன்பத்து இறுதி கண்ைோபள 

என்று அதசாவத பபற்ை இன்பத்வதப் தபசுகிைார் ஆழ்ைார். பரமபதத்தில் இருப்பைர் ளும் 

 ாணமுடியாத பதாழுவ யும் அழுவ யும்  ண்ணனிடம்  ாண்வ யாதல அவ்வின்பம் பரமபத 

இன்பத்வதக்  ாட்டிலும் நூறுமடங்கு பபரியதா  இருந்ததாம் அதசாவதக்கு. இலக்கிய இன்பம் 

அறிந்தைர் ளுக்கு அக் விவதயும் அத்தவ ய இன்பத்வதத் தருதல் உறுதி. 

தேரதன் புலம்பல் 

குலதச ர ஆழ்ைார் பாடிய தசரதன் புலம்பல் மற்பைாரு ைவ யான தசா த்வத 

பைளியிடுகிைது. தன் உயிரவனய புதல்ைன் தனக்குப் பின் முடிசூடி நாடாள்ைான் என்று 

இருந்தபபாது தன் ைாயாதலதய பநடுங் ானம் படரப்தபா என்று பசால்லி அைவனக்  ாட்டுக்கு 

அனுப்பும்  ட்டாயம் ஏற்படுகிைது தசரதனுக்கு. சக் ரைர்த்தியின் தாங்கிக் ப ாள்ள முடியாத 

இத்துன்பத்வத ஏறிட்டுக் ப ாள்கிைார் ஆழ்ைார். அைர் த ட்ட இராமசரிதம் அைரது ைாழ்க்வ  

அனுபைமா தை மாறிவிடுகிைது. எல்லாப் பாசுரங் ளும் மனங்ப ாள்ளாத் துயரத்துடன் பீறிட்டு 

பைளிைருகின்ைன. 

நடந்த தைறுக் ா த் தசரதன் தன்வனத்தாதன பழித்துக் ப ாள்ளுதல், பிள்வளப் பாசத்துடன் 

இராமனின் பிரிவுக்கு ஆற்ைாது  தறித் துடித்துத் தடுமாற்ைம் அவடதல், துன்பத்துக்குக் 

 ாரணமான வ த யிவய நிந்தித்தல் ஆகிய மூன்று நிவல ளில் அவமந்த திருபமாழி இது. 

எல்லாம் முடிந்துவிட்டது. இராமனும் அரியாசனத்தில் அமர்ந்தாயிற்று என்று அதயாத்தி 

மக் ள் அவனைரும் மகிழ்ச்சிக்  டலில் மூழ்கியதபாது " ான ம் தபா" என்று பசான்ன 

வ த யியின் பசால்வலக் த ட்டு உன்வன நான்  ாட்டுக்கு அனுப்பிதனதன, உன்வன நான் 

அரசனாக்கிய அழகுதான் என்தன” இப்படித் தசரதன் தன்வனத் தாதன இ ழ்ந்து ப ாள்ளும் 

நிவலயில் பதி ம் பதாடங்குகிைது. 

கோனகபம மிக ைிரும்பி நீ துைந்து 

ைளநகவரத் துைந்து நோனும்  

ைோனகபம மிக ைிரும்பிப் பபோகிபைன் 

மனுகுலத்தோர் தங்கள் பகோபை 

எனப் பதி ம் முடிகின்ைது.  இம்முடிவுப் பகுதிதய  ம்பரிடத்தில் ஒரு நாட க்  ாட்சியாய் விரியக் 

 ாணலாம். 

தசரதன் கூற்ைா  அவமந்த இப்பதி த்தில் சீவத, இலக்குைன், இராமாயணக்  வத மாந்ததராடு 

இராமனது முடிசூட்டு விழாவை மகிழ்ச்சியுடன் எதிர்பார்த்த அதயாத்தி ந ரத்து மக் வளப் 
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பற்றிய குறிப்பும்கூட இடம்பபற்றுவிடுகிைது. இைர் வள நிவனக்  நிவனக் ப் பல்தைறு 

உணர்ச்சி தமாதல் ளுக்கு ஆளாகிைான் தசரதன்.  பமல்லியளான சீவதயும்  ாடு பசல்ல 

தநர்ந்ததத, இளங்த ாவும் பின்பதாடர்ந்தாதன, பரதனும் பழி சுமந்தாதன. நல்லைர் ளான 

த ாசவலயும் சுமத்திவரயும் என்று தசரதன் மனம் மறுகுகிைது. அந்தக் ணதம இத்தவ க்குக் 

 ாரணம், சிந்வத பநாந்தார் தள, அதயாத்தி மக் ளின் எண்ணம் ஈதடைவில்வலதய, கூனி 

பசாற்த ட்ட ப ாடியைள் அல்லைா? என்று வ த யின்தமல் சீற்ைம் பாய்கிைது. மறு ணம் 

அந்தக் 'ககோடியைள் கேோற்பகட்ை ககோடுைிவனபயன்' என்று அச்சீற்ைம் 

அைன்தமதல திரும்புகிைது. 'என் மகவன இழந்திட்ை இழிதவகபயன் 

இருக்கின்பைபன' என்று தன்வனத்தாதன பநாந்து ப ாள்கின்ைது. அடுத்த  ணம் 

'நின்வனபய மகனோகப் கபறுபைன்' என்று இராமனிடம் ைரம் த ட்கிைது. 

இத்தவ ய உணர்ச்சி தமாதல் ளுக் கிவடயில் தசரதன் புலம்பாட்வடயும் தடுமாற்ைத்வதயும் 

சித்திரிப்பதில்தான் இத்திருபமாழியின் பைற்றி அவமகிைது. 

 

முடிவுரை  

இராமனது ைாழ்க்வ  நி ழ்ச்சி வளப் பின்தனாட்ட உத்தியில் எண்ணிப் பார்க்கும் 

தசரதன், எல்லாத் துன்பங் ளுக்கும் தன்வனதய  ாரணமாக்கிப் புலம்புைதும் தவிப்பதும் 

அைலத்வத மிகுவித்துக்  விவதக்குச் சுவை கூட்டிவிடுகின்ைது. ைாழ்க்வ யில் அைலம் 

விரும்பப்படுைதில்வல. என்ைாலும், இலக்கியங் ளிலும் நாட ங் ளிலும் இடம்பபறும் 

அைலச்சுவை மனத்வதத் தூயுவமப்படுத்தி மனிதவன தமன்வமயுைச் பசய்கிைது.  

'அைலத்வதப் பற்ைிப் பபசுகிை கைிவதபய இனிவம நிவைந்த 

கைிவதயோகும்' என்பான் ஆங்கிலக்  விஞன் பெல்லி. 'கோப்பியங்கவளக் 

கோட்டிலும் அைல நோைகபம ேிைந்தது' என்பார் கிதரக்  ஞானி அரிஸ்டாடில். இந்த 

நுட்பம் குலதச ர ஆழ்ைாருக்குத் பதரிந்திருக்  தைண்டும். இராமயணக்  வத முழுைவதயும் 

'அங்ககண் கநடுமதிள்' என்னும் பதி த்தில் சுருக் மா ப் பாடிய ஆழ்ைார், ம ன் 

பிரிைாற்ைாவமயால் தசரதன் புலம்பிச் தசார்ந்து மரணமவடைவத மட்டும் நாட க் கூறு ள் 

அவமயுமாறு பத்துப் பாசுரங் ளால் பாடியது என்? மானிட  வித்துைம் சிைக்கும் என்று 

 ண்டைர் அைர். எனதை ததைகிப் புலம்பல், விவளவு? இலக்கிய உலகில் ஒப்பற்ை  விஞரா  

முத்தமிழ்த்துவையின் தசரதன் புலம்பல், ஆகியைற்வைப் பாடுபபாருளா த் ததர்ந்து ப ாண்டார். 

முவைதபாகிய உத்தமக்  விஞரா  அைர் உயர்ந்து நிற்கிைார். 
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